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30V DC

IP 30

E1
E2

- +

TR

MIN0002 / MIN0002 -L

Taster  2 fach
2  mounted 

 MIN1004-L

4  mounted 

GB

  modules are used to 
contacts free of   KNX bus,
such as pushbuttons,  or 

 to make them 

The   of each product depend on
the  and the set-up. 

 test, startup
The modules are   a 60 mm  

 box    a pushbutton or 
a 
Depth  depend on the type of  used.

 addr  pushbutton 
A short press (T < 2s) of pushbutton 
product  addr  and checks the 
presence of the bus :

ON = bus presence and product 
 addr

T  bus presence ;
1. Press BP .
2. Check that LED  on.
3. Press  push button to  o

the LED.

FRNL

De    de
  contacten aan te

 aan de KNX-bus. 
Zo kunt u  drukknoppen, schake-
laars of  
doen ren.
De   voor 

   2  :
 modules met 2 

(ref. : TXB302)
 modules met 4 

(ref. : TXB304)

TX100 V.2.1 : de rde 
 u  de  van de r.

ETS : re TL302B, TL304 ;
database en    
de 

2 of 4  
V   de bus.

De   van deze producten hangen af 
van de  en van de  

 test en 
De modules worden   met een
drukknop of een schakelaar geïnstalleerd  een

 met een  van 60 mm. 
De  hangt af van het  apparatuurtype.

Drukknop van  
Met een korte druk (T < 2sec) op de drukknop
kunt u het  adres toekennen of de 

 van een bus ren :
lampje aan = bus en product  

 

Test  bus
1. Druk op DK .
2. Controleer of led gaat branden.
3. Druk  op DK om het lampje te 

doven.

IT

I  resso  consentono
re   da 

con  bus KNX. Ad   possono far
re tra  loro    r-

 o   
I  resso  ad ro

  due  :
Modulo 2 r    : TXB302)

 4 r    : TXB304)

TX100 V.2.1 :  r
nelle  for   al re.
ETS : Software  TL302B, TL304B.

Base  e   presso 
costtuttore.

2 o 4  
  bus.

Le pr    questo prodotto  
dalla  e    

 test, messa  
Se  ad un pulsante o ad un re, 

 vengono  dentro una scatola ad
ro  60 mm  ro. La pr

 dal  d’appar  

Pulsante  
Una pr  breve (t < 2s) sul pulsante per-
mette  r re   del pro-
dotto o  re la presenza del bus 
accesa = presenza bus e prodotto  
mento 

Test presenza bus
1. Premere  pulsante .
2. V re che  led  accenda.
3. Premere nuovamente  pulsante per

spegnere la 

V2.1.0

RF 230V~ Bus
30 VTP

- SELV montaj kurallarına uyun.
- Saha dışında kullanılamaz.

 
    

 
    

      
 

 :
-   must be  only by 

a    
- Conform to SELV  rules. 
- Not for outdoor use. Opgelet :

- Het toestel mag alleen door een 
elektr  worden geïnstalleerd.

- De ZL  naleven !
- Het toestel    voor 

 :
- L’appar  va  

da un  
- re le norme  TBTS.
- Non re questo modulo all’esterno 

Bus 30 V

TBTS

+-

MIN0002
30V DC
IP 30

E1 E2

- +

MIN0002

Bus 30 V

TBTS

+-

MIN0004
30V DC
IP 30

E1 E2 E3 E4

- +

MIN0004

/  T  Daten / T   

Kullanılmayan kablolar yalıtılmalı.

     
   

    

The length of the  should not 
exceed 5m.
Unused res must be 

De  mag  meer bedragen 
dan 5 m. De  draden moeten 
worden geïsoleerd.

La lunghezza  non deve 
superare 5 m.
Isolare   

Mevcut kontakt Kontaktstrom Contact current 0,5 mA

Versorgungs-
spannung Supply voltage 30 V  DC (TBTS, SELV,ZLVS) 

Abmessungen 38 x 35 x 12 mm

Schutzart Degree of
pr IP 30

Çalışma sıcaklığı 
temperatur temperature 0 °C —> + 45 °C

Saklama sıcaklığı Lagertemperatur Storage tempe-
rature - 20 °C —> + 70 °C

safety
NF EN 60669-2-1
NF EN 50428

-

İşlevler
Fonksiyonlar:                   
Butonu iptal etme;
Aç / Kapa;
Tersleme anahtarı;
Dimleme;
Perde / Jaluzi;
Isıtma;
Öncelikleme;

Kablolama, test, başlangıç

eder:

1. BP’ye (1) basın

Besleme voltajı

Boyutlar

kasaya

Senaryo;
Değer girişi;
2 kanal modu;
Lojik kanal:
Lojik işlem;
Kopyalama ve iletme.

Button not used;
ON / OFF;
Toggle Switch;
Dimming;
Shutter / Blinds;
Heating;
Priority;
Scene;
Value;

2-Channel mode;
Logical Channel:
Logical Operation;
Copy and Forward.

:
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30V DC

IP 30

E1
E2

- +

TR

MIN0002 / MIN0002 -L

Taster  2 fach
2  mounted 

MIN1004-L

FRDE

  ren als
  spannungsfr

Kontakten und dem KNX-Bus. Auf 
W  können  Taster, Schalter
und    

  werden.
  (Unterputzgeräte)
  2 Ausführungen  :

 2 
(Art.-Nr. : MIN0002-MIN0002-L)

 4 
(Art.-Nr. : MIN0004-MIN0004-L)

2 oder 4  Kanäle.
 über den Bus.

 genauen   Geräte hängen von
der   und den 
Parameter  ab.

Anschluß, Test, 
In Verbund   Taster oder  Schalter
werden  Module   Unterputzdose,
Durchmesser 60 mm 

  hängt von der  
Gerätausstattung ab.

Taster zur  Adr
 kurzer Druck (kürzer als 2 Sek.) auf den

Taster überprüft das  des Busses :
Kontrolleuchte  = Bus  an und Produkt

 Modus  Adr

Test “bus  an” 
1. Taster .
2.  ob  LED .
3. Taster erneut drücken, um  

Kontrolleuchte abzuschalten.

GB

  modules are used to 
contacts free of   KNX bus,
such as pushbuttons,  or 

 to make them 

There are two  of these 
  modules :
  modules 

(Ref MIN0002-MIN0002-L)
  modules

 (Ref MIN0004-MIN0004-L)

2 or 4  channels.
Power supply by Bus.

The   of each product depend on
the  and the set-up. 

 test, startup
The modules are   a 60 mm  

 box    a pushbutton or 
a 
Depth  depend on the type of  used.

 addr  pushbuttons 
A short press (T < 2s) of pushbutton 
product  addr  and checks the 
presence of the bus :

ON = bus presence and product 
 addr

T  bus presence 
1. Press BP .
2. Check that LED  on.
3. Press  push button to  o

the LED.

FRNL

De    de
  contacten aan te

 aan de KNX-bus. 
Zo kunt u  drukknoppen, schake-
laars of  
doen ren.
De   voor 

   2  :
 modules met 2 

(ref. : TXB302)
 modules met 4 

(ref. : TXB304)

TX100 V.2.1 : de rde 
 u  de  van de r.

ETS : re TL302B, TL304 ;
database en    
de 

2 of 4  
V   de bus.

De   van deze producten hangen af 
van de  en van de  

 test en 
De modules worden   met een
drukknop of een schakelaar geïnstalleerd  een

 met een  van 60 mm. 
De  hangt af van het  apparatuurtype.

Drukknop van  
Met een korte druk (T < 2sec) op de drukknop
kunt u het  adres toekennen of de 

 van een bus ren :
lampje aan = bus en product  

 

Test  bus
1. Druk op DK .
2. Controleer of led gaat branden.
3. Druk  op DK om het lampje te 

doven.

IT

I  resso  consentono
re   da 

con  bus KNX. Ad   possono far
re tra  loro    r-

 o   
I  resso  ad ro

  due  :
Modulo 2 r    : TXB302)

 4 r    : TXB304)

TX100 V.2.1 :  r
nelle  for   al re.
ETS : Software  TL302B, TL304B.

Base  e   presso 
costtuttore.

2 o 4  
  bus.

Le pr    questo prodotto  
dalla  e    

 test, messa  
Se  ad un pulsante o ad un re, 

 vengono  dentro una scatola ad
ro  60 mm  ro. La pr

 dal  d’appar  

Pulsante  
Una pr  breve (t < 2s) sul pulsante per-
mette  r re   del pro-
dotto o  re la presenza del bus 
accesa = presenza bus e prodotto  
mento 

Test presenza bus
1. Premere  pulsante .
2. V re che  led  accenda.
3. Premere nuovamente  pulsante per

spegnere la 

V2.1.0

RF 230V~ Bus
30 VTP

- SELV montaj kurallarına uyun.
- Saha dışında kullanılamaz.

 
    

 
    

      
 

Achtung :
-  und Montage dürfen nur durch 

 Elektrofachkraft erfolgen.
-  zur Schutzmaßnahme

SELV beachten.
- Gerät  für  Verwendung  Fr

umbauen.

 :
-   must be  only by 

a    
- Conform to SELV  rules. 
- Not for outdoor use. 

Opgelet :
- Het toestel mag alleen door een 

elektr  worden geïnstalleerd.
- De ZL  naleven !
- Het toestel    voor 

 :
- L’appar  va  

da un  
- re le norme  TBTS.
- Non re questo modulo all’esterno 

Bus 30 V

TBTS

+-

MIN0002
30V DC
IP 30

E1 E2

- +

MIN0002

Bus 30 V

TBTS

+-

MIN0004
30V DC
IP 30

E1 E2 E3 E4

- +

MIN0004

/  T   

Kullanılmayan kablolar yalıtılmalı.

     
   

    

 Länge der  darf 5 
Meter  überschr .

 verwendete Drähte  zu ren.

The length of the  should not 
exceed 5m.
Unused res must be 

De  mag  meer bedragen 
dan 5 m. De  draden moeten 
worden geïsoleerd.

La lunghezza  non deve 
superare 5 m.
Isolare   

Mevcut kontakt Contact current 0,5 mA
Supply voltage 30 V  DC (TBTS, SELV,ZLVS) 

38 x 35 x 12 mm
Degree of
pr IP 30

Çalışma sıcaklığı 
temperature 0 °C —> + 45 °C

Saklama sıcaklığı Storage temperature - 20 °C —> + 70 °C

safety
 EN 60669-2-1
 EN 50428

-

sürümü mevcuttur:
• 2 g r versal modüller 

(Ref MIN0002 / MIN0002-L)
• 4 g r versal modüller 

Yapılandırma

İşlevler
• 2 veya 4 bağımsız kanal.
• Ver  Y kaynağı.

Kablolama, test, başlangıç

eder:

1. BP’ye (1) basın

•

•

•
•

•

•

•
•

Besleme voltajı
Boyutlar

kasaya
montajlanır.

(Ref MIN0004 / MIN0004-L)

4 Kanallı LED Çıkışlı İnput Modülü
4-Fold Binary Input With LED Output

1 6T 7274.b
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¢ 4 Kanal Anahtar Aktüatör
£ Schaltausgang 4-fach
§ Output module 4-fold User 

•
¶
ß

MSA0416-C : 4 x16 A
MSA0410-B : 4 x10 A

RFTP 230V~ Bus
30 V

 4-fach-Ausgänge MSA0410  das
Schalten von  Lasten über den KNX-Bus.

 Geräte gehören zum S m a r t h o m e .
  zur Ansteuerung der  (Elektro- oder

W  oder  Lasten aller Art, e
 über r  Kontakte ansteuern lassen.

 Geräte   4 V    h
durch den Typ und   der ren
Lasten .

• 4 vor   Kanäle, Ansteuerung
über KNX-Bus.

• 4 r e Kontakte.
•  der Ausgänge am Gerät.
•  zur manuellen Ansteuerung der

Ausgänge über das Gerät gegeben.
 genauen   Geräte hängen von der

  und den n
Parameter  ab.

n

Umschaltung  den
 steht der Schalter , auf Manu ( )

 3 Sekunden lang  Taster der Kanäle 1
und 2 drücken, bevor   e

 der Ausgänge (durch  der
Taste ) auslösen.

• ETS: Anwendungssoftware  (Beleuchtung
und  Datenbank und Beschr  m
Hersteller .

Test und 
Schalter Auto/Manu und Taster zur lokalen
Ansteuerung .
Steht der Schalter , auf Manu ( ), können 
an  Ausgänge angeschlossenen Lasten über 
Taster geschaltet werden.
Zum ren des Gerätes hat der Schalter 
auf Auto zu stehen. Steht der Schalter auf Auto

  Taster  und   lassen
 nur über den Bus KNX ansteuern.

Kontrollleuchten 
 Kontrollleuchten geben den Zustand der

entsprechenden Ausgangsr  an:
Leuchte  =  geschlossen.

  des Gerätes bzw. nach 
Download geben  Zustandsmeldeleuchten
Aufschluß über   des Gerätes:
• Beleuchtungsmodus: Kontrollleuchten leuchten

5 Sekunden lang ununterbrochen.
•  Kontrollleuchten  5 Sekunden

lang.
  aller Kontrollleuchten besagt, daß das

geladene Programm   dem Gerät l
.

Leuchttaster zur  Adr  .
Drücken  den Leuchttaster um  e
Adr  des Gerätes vorzunehmen oder das

 des Busses zu überprüfen:
Leuchte  = Bus  an, e
Adr  läuft.

MSA0410-B

auto

C2

C1

C4C4

C3C3

30V DC

1 3
C1 C2

5
C3

7
C4

2 4 6 8
C1 C2 C3 C4

- +

Bus 

L3
L2
L1

N

The 4-fold output module MSA0410 are relays
 to  Bus KNX  on/o

 loads. They are part of the S m a r t h o m e
 system.

They can be used to control  g
 or hot water) or any other load controlled

by contact free of .
4 product  are  accor  to the
power and the type of connectable loads.

• 4  channels controlled by bus
KNX.

• 4 volt-free contacts.
• Output states are  on the product.
• Outputs can be controlled manually from the

product.
Each product feature depends on  n
and .

n
 To change    mode: 

 
Manu ( )  pr ess channels 1 and 2
push-buttons  for 3 s before

 the output  (press key).

• ETS:  software 
 and  database and n
 from the manufacturer.

Test and startup
Auto/Manu and local command
push-button .

 Manu ( )  push
buttons control loads connected to outputs.
Use Auto  of   
mode or to re the product. In Auto

 of push buttons are
 and relays are controlled by commands

from the KNX bus.

State  
s  the r  of corres-
 output relays:
 on = closed relay.

After product  on/o  or 
  the product 

•  mode:     on
for 5 s.

•  mode:   for 5 s.
  of  

 of wrong  software.

 addr   push button .
Press  pushbutton to perform l
addr  of the product or to  the bus
presence :  on  = bus presence
and product   addr .

-   must be  only 
by a    

- Conform to SELV   rules.

 :
-

- SELV montaj kurallarına uyun.

T  Daten
T  s

Versorgungsspannung
CD V 03egatlov ylppuS

Güç Dağıtımı 
V g 1 W (4x4A),
Power n 3 W (4x10A), 8 W (4x16A)  

Boyutlar
Abmessung

 x 4snosnemD 17,5 mm

Koruma sınıfı 
Schutzart

03 PIssalc notcetorP

Çalışma sıcaklığı 

 temperature 0 °C —> + 45 °C

Saklama sıcaklığı 
Lagertemperatur
Storage temperature - 20 °C —> + 70 °C

1-96606 NE FNmroN
Standard NF-EN 60669-2-1 

2-2-09005 NEmroN

 0,75 mm 2 —> 2,5 mm 2

•

• Schalter Auto/Manu
• Auto/Manu h

• 

• Kontrollleuchten
•  state

• 

commande locale
• Taster zur lokalen Ansteuerung
• Local command push-button

• 

• Leuchttaster zur n
Adr g
•  addr  d
push button

 Schaltausgänge können an  Phasen angeschlossen werden.
The outputs can be connected to rent phases.

TR DE GB

Besleme voltajı

User 

4 kanal MSA0410

sürümü mevcuttur.

İşlevler
• KNX ver yolu tarafından kontr
bağımsız kanal.
• 4 adet voltsuz kontak.
• Çıkış durumları, ürünün üzer ter r.
• Çıkışlar, ürün üzer rak kontrol 

ayarlarına bağlıdır.
Yapılandırma

 Isıtma moduna değ r
Anahtar Manuel (       ) konumdayken, çıkış 
numaralandırmayı başlatmadan önce kanal 1 ve 2 

tuşuna basın).

• ETS: uygulama yazılımı  (aydınlatma ve 
ısıtma): ver ve açıklama ür rafından 
sağlanır.

Test ve başlangıç
Otoma Manuel anahtar 1 ve lokal kumanda 

Anahtar 1 Manuel (       ) konumdayken düğmeler 3, 

Anahtarın 1 Otoma

Durum göstergeler
Göster g kış röleler ter r:
gösterge açık = kapalı röle.

göstergeler, ürün yapılandırmasını göster r:
• aydınla klı göstergeler 5 sn 
boyunca yanar.
• ısıtma modu: göstergeler 5 sn bo rek 
yanar.

düğmeye 6 basın : açık gösterge = ver yolu 

Achtung:
-  und Montage dürfen nur durch 

Elektrofachkraft erfolgen.
-  zur Schutzmaßnahme

SELV beachten.

 
  2
YIL
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30V DC

IP 30

E1
E2

- +

TR

MIN0002 / MIN0002 -L

Taster  2 fach
2  mounted 

MIN1004-L

FRDE

  ren als
  spannungsfr

Kontakten und dem KNX-Bus. Auf 
W  können  Taster, Schalter
und    

  werden.
  (Unterputzgeräte)
  2 Ausführungen  :

 2 
(Art.-Nr. : MIN0002-MIN0002-L)

 4 
(Art.-Nr. : MIN0004-MIN0004-L)

2 oder 4  Kanäle.
 über den Bus.

 genauen   Geräte hängen von
der   und den 
Parameter  ab.

Anschluß, Test, 
In Verbund   Taster oder  Schalter
werden  Module   Unterputzdose,
Durchmesser 60 mm 

  hängt von der  
Gerätausstattung ab.

Taster zur  Adr
 kurzer Druck (kürzer als 2 Sek.) auf den

Taster überprüft das  des Busses :
Kontrolleuchte  = Bus  an und Produkt

 Modus  Adr

Test “bus  an” 
1. Taster .
2.  ob  LED .
3. Taster erneut drücken, um  

Kontrolleuchte abzuschalten.

GB

  modules are used to 
contacts free of   KNX bus,
such as pushbuttons,  or 

 to make them 

There are two  of these 
  modules :
  modules 

(Ref MIN0002-MIN0002-L)
  modules

 (Ref MIN0004-MIN0004-L)

2 or 4  channels.
Power supply by Bus.

The   of each product depend on
the  and the set-up. 

 test, startup
The modules are   a 60 mm  

 box    a pushbutton or 
a 
Depth  depend on the type of  used.

 addr  pushbuttons 
A short press (T < 2s) of pushbutton 
product  addr  and checks the 
presence of the bus :

ON = bus presence and product 
 addr

T  bus presence 
1. Press BP .
2. Check that LED  on.
3. Press  push button to  o

the LED.

FRNL

De    de
  contacten aan te

 aan de KNX-bus. 
Zo kunt u  drukknoppen, schake-
laars of  
doen ren.
De   voor 

   2  :
 modules met 2 

(ref. : TXB302)
 modules met 4 

(ref. : TXB304)

TX100 V.2.1 : de rde 
 u  de  van de r.

ETS : re TL302B, TL304 ;
database en    
de 

2 of 4  
V   de bus.

De   van deze producten hangen af 
van de  en van de  

 test en 
De modules worden   met een
drukknop of een schakelaar geïnstalleerd  een

 met een  van 60 mm. 
De  hangt af van het  apparatuurtype.

Drukknop van  
Met een korte druk (T < 2sec) op de drukknop
kunt u het  adres toekennen of de 

 van een bus ren :
lampje aan = bus en product  

 

Test  bus
1. Druk op DK .
2. Controleer of led gaat branden.
3. Druk  op DK om het lampje te 

doven.

IT

I  resso  consentono
re   da 

con  bus KNX. Ad   possono far
re tra  loro    r-

 o   
I  resso  ad ro

  due  :
Modulo 2 r    : TXB302)

 4 r    : TXB304)

TX100 V.2.1 :  r
nelle  for   al re.
ETS : Software  TL302B, TL304B.

Base  e   presso 
costtuttore.

2 o 4  
  bus.

Le pr    questo prodotto  
dalla  e    

 test, messa  
Se  ad un pulsante o ad un re, 

 vengono  dentro una scatola ad
ro  60 mm  ro. La pr

 dal  d’appar  

Pulsante  
Una pr  breve (t < 2s) sul pulsante per-
mette  r re   del pro-
dotto o  re la presenza del bus 
accesa = presenza bus e prodotto  
mento 

Test presenza bus
1. Premere  pulsante .
2. V re che  led  accenda.
3. Premere nuovamente  pulsante per

spegnere la 

V2.1.0

RF 230V~ Bus
30 VTP

- SELV montaj kurallarına uyun.
- Saha dışında kullanılamaz.

 
    

 
    

      
 

Achtung :
-  und Montage dürfen nur durch 

 Elektrofachkraft erfolgen.
-  zur Schutzmaßnahme

SELV beachten.
- Gerät  für  Verwendung  Fr

umbauen.

 :
-   must be  only by 

a    
- Conform to SELV  rules. 
- Not for outdoor use. 

Opgelet :
- Het toestel mag alleen door een 

elektr  worden geïnstalleerd.
- De ZL  naleven !
- Het toestel    voor 

 :
- L’appar  va  

da un  
- re le norme  TBTS.
- Non re questo modulo all’esterno 

Bus 30 V

TBTS

+-

MIN0002
30V DC
IP 30

E1 E2

- +

MIN0002

Bus 30 V

TBTS

+-

MIN0004
30V DC
IP 30

E1 E2 E3 E4

- +

MIN0004

/  T   

Kullanılmayan kablolar yalıtılmalı.

     
   

    

 Länge der  darf 5 
Meter  überschr .

 verwendete Drähte  zu ren.

The length of the  should not 
exceed 5m.
Unused res must be 

De  mag  meer bedragen 
dan 5 m. De  draden moeten 
worden geïsoleerd.

La lunghezza  non deve 
superare 5 m.
Isolare   

Mevcut kontakt Contact current 0,5 mA
Supply voltage 30 V  DC (TBTS, SELV,ZLVS) 

38 x 35 x 12 mm
Degree of
pr IP 30

Çalışma sıcaklığı 
temperature 0 °C —> + 45 °C

Saklama sıcaklığı Storage temperature - 20 °C —> + 70 °C

safety
 EN 60669-2-1
 EN 50428

-

sürümü mevcuttur:
• 2 g r versal modüller 

(Ref MIN0002 / MIN0002-L)
• 4 g r versal modüller 

Yapılandırma

İşlevler
• 2 veya 4 bağımsız kanal.
• Ver  Y kaynağı.

Kablolama, test, başlangıç

eder:

1. BP’ye (1) basın

•

•

•
•

•

•

•
•

Besleme voltajı
Boyutlar

kasaya
montajlanır.

(Ref MIN0004 / MIN0004-L)

4 Kanallı LED Çıkışlı İnput Modülü
4-Fold Binary Input With LED Output
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FRDE

  ren als
  spannungsfr

Kontakten und dem KNX-Bus. Auf 
W  können  Taster, Schalter
und    

  werden.
  (Unterputzgeräte)
  2 Ausführungen  :

 2 
(Art.-Nr. : MIN0002-MIN0002-L)

 4 
(Art.-Nr. : MIN0004-MIN0004-L)

2 oder 4  Kanäle.
 über den Bus.

 genauen   Geräte hängen von
der   und den 
Parameter  ab.

Anschluß, Test, 
In Verbund   Taster oder  Schalter
werden  Module   Unterputzdose,
Durchmesser 60 mm 

  hängt von der  
Gerätausstattung ab.

Taster zur  Adr
 kurzer Druck (kürzer als 2 Sek.) auf den

Taster überprüft das  des Busses :
Kontrolleuchte  = Bus  an und Produkt

 Modus  Adr

Test “bus  an” 
1. Taster .
2.  ob  LED .
3. Taster erneut drücken, um  

Kontrolleuchte abzuschalten.

GB

  modules are used to 
contacts free of   KNX bus,
such as pushbuttons,  or 

 to make them 

There are two  of these 
  modules :
  modules 

(Ref MIN0002-MIN0002-L)
  modules

 (Ref MIN0004-MIN0004-L)

2 or 4  channels.
Power supply by Bus.

The   of each product depend on
the  and the set-up. 

 test, startup
The modules are   a 60 mm  

 box    a pushbutton or 
a 
Depth  depend on the type of  used.

 addr  pushbuttons 
A short press (T < 2s) of pushbutton 
product  addr  and checks the 
presence of the bus :

ON = bus presence and product 
 addr

T  bus presence 
1. Press BP .
2. Check that LED  on.
3. Press  push button to  o

the LED.

FRNL

De    de
  contacten aan te

 aan de KNX-bus. 
Zo kunt u  drukknoppen, schake-
laars of  
doen ren.
De   voor 

   2  :
 modules met 2 

(ref. : TXB302)
 modules met 4 

(ref. : TXB304)

TX100 V.2.1 : de rde 
 u  de  van de r.

ETS : re TL302B, TL304 ;
database en    
de 

2 of 4  
V   de bus.

De   van deze producten hangen af 
van de  en van de  

 test en 
De modules worden   met een
drukknop of een schakelaar geïnstalleerd  een

 met een  van 60 mm. 
De  hangt af van het  apparatuurtype.

Drukknop van  
Met een korte druk (T < 2sec) op de drukknop
kunt u het  adres toekennen of de 

 van een bus ren :
lampje aan = bus en product  

 

Test  bus
1. Druk op DK .
2. Controleer of led gaat branden.
3. Druk  op DK om het lampje te 

doven.

IT

I  resso  consentono
re   da 

con  bus KNX. Ad   possono far
re tra  loro    r-

 o   
I  resso  ad ro

  due  :
Modulo 2 r    : TXB302)

 4 r    : TXB304)

TX100 V.2.1 :  r
nelle  for   al re.
ETS : Software  TL302B, TL304B.

Base  e   presso 
costtuttore.

2 o 4  
  bus.

Le pr    questo prodotto  
dalla  e    

 test, messa  
Se  ad un pulsante o ad un re, 

 vengono  dentro una scatola ad
ro  60 mm  ro. La pr

 dal  d’appar  

Pulsante  
Una pr  breve (t < 2s) sul pulsante per-
mette  r re   del pro-
dotto o  re la presenza del bus 
accesa = presenza bus e prodotto  
mento 

Test presenza bus
1. Premere  pulsante .
2. V re che  led  accenda.
3. Premere nuovamente  pulsante per

spegnere la 

V2.1.0

RF 230V~ Bus
30 VTP

- SELV montaj kurallarına uyun.
- Saha dışında kullanılamaz.

 
    

 
    

      
 

Achtung :
-  und Montage dürfen nur durch 

 Elektrofachkraft erfolgen.
-  zur Schutzmaßnahme

SELV beachten.
- Gerät  für  Verwendung  Fr

umbauen.

 :
-   must be  only by 

a    
- Conform to SELV  rules. 
- Not for outdoor use. 

Opgelet :
- Het toestel mag alleen door een 

elektr  worden geïnstalleerd.
- De ZL  naleven !
- Het toestel    voor 

 :
- L’appar  va  

da un  
- re le norme  TBTS.
- Non re questo modulo all’esterno 

Bus 30 V

TBTS

+-

MIN0002
30V DC
IP 30

E1 E2

- +

MIN0002

Bus 30 V

TBTS

+-

MIN0004
30V DC
IP 30

E1 E2 E3 E4

- +

MIN0004

/  T   

Kullanılmayan kablolar yalıtılmalı.

     
   

    

 Länge der  darf 5 
Meter  überschr .

 verwendete Drähte  zu ren.

The length of the  should not 
exceed 5m.
Unused res must be 

De  mag  meer bedragen 
dan 5 m. De  draden moeten 
worden geïsoleerd.

La lunghezza  non deve 
superare 5 m.
Isolare   

Mevcut kontakt Contact current 0,5 mA
Supply voltage 30 V  DC (TBTS, SELV,ZLVS) 

38 x 35 x 12 mm
Degree of
pr IP 30

Çalışma sıcaklığı 
temperature 0 °C —> + 45 °C

Saklama sıcaklığı Storage temperature - 20 °C —> + 70 °C

safety
 EN 60669-2-1
 EN 50428

-

sürümü mevcuttur:
• 2 g r versal modüller 

(Ref MIN0002 / MIN0002-L)
• 4 g r versal modüller 

Yapılandırma

İşlevler
• 2 veya 4 bağımsız kanal.
• Ver  Y kaynağı.

Kablolama, test, başlangıç

eder:

1. BP’ye (1) basın

•

•

•
•

•

•

•
•

Besleme voltajı
Boyutlar

kasaya
montajlanır.

(Ref MIN0004 / MIN0004-L)

4 Kanallı LED Çıkışlı İnput Modülü
4-Fold Binary Input With LED Output

Ölçüler / Dimensions

2

1

Gray / Gri - LED 
White / Beyaz - Common / ortak uç 
Green / Yeşil - Contact / Kontak

Gray / Gri - LED
White / Beyaz - Common / ortak uç 
Blue / Mavi - Contact / Kontak

Gray / Gri - LED
White / Beyaz - Common / ortak uç 
Red / Kırmızı - Contact / Kontak 

Gray / Gri - LED
White / Beyaz - Common / ortak uç 
Yellow / Sarı - Contact / Kontak

Bağlantı Şeması / Wiring Diagram
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